
 

 

 

 

 

 

W ogrodzie i na balkonie - Im Garten und auf dem Balkon 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

altana 
die Gartenlaube / das 

Gartenhaus di gartenlałbe / das gartenhałs 

balkon der Balkon der balkon 

basen das Schwimmbad das szwimbad 

brama ogrodowa das Gartentor das gartentor 

gril der Grill der gril 

gril elektyczny der elektrische Grill der elektrisze gril 

gril gazowy der Gasgrill der gazgril 

hamak die Hängematte di hengemate 

huśtawka ogrodowa die Hollywoodschaukel di holiłudszaukel 

klomb das Blumenbeet das blumenbyjt 

kompost der Kompost der kompost 

krasnal ogrodowy der Gartenzwerg der gartencwerg 

krzesła die Stühle di sztule 

kwietnik der Blumenständer der blumensztender 

lampka solarna die Solarlampe di solarlampe 

leżak die Liege / der Liegestuhl di lige / der ligesztul 

ławka ogrodowa die Gartenbank di gartenbank 

meble ogrodowe die Gartenmöbel di gartenmybel 

oczko wodne der Teich der tajh 
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W ogrodzie i na balkonie - Im Garten und auf dem Balkon 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

ogrodzenie die Umzäunung di umcojnung 

ogród der Garten der garten 

parasol 
der Schirm / der Sonennschrim 

(parasol przeciw słońcu) 
der szyrm / der zonenszyrm 

patio der Innenhof der inenhof 

sad der Obstgarten der obstgarten 

stół ogrodowy der Gartentisch der gartentisz 

szklarnia das Gewächshaus das gewekshałs 

sznur do bielizny die Wäscheleine di weszelajne 

szopa der Schuppen der szupen 

ścieżka ogrodowa der Gartenweg der gartenweg 

taras die Terrasse di terase 

trawnik der Rasen der razen 

trzepak die Klopfstange di klopfsztange 

warzywnik der Gemüsegarten der gemyzegarten 

 

narzędzia ogrodowe das Gartenbwerkzeug das gartenwerkcojg 

grabie der Rechen / die Harke der rehen / di harke 

konewka die Gießkanne di giskane 

kosiarka der Rasenmäher der razenmejer 
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W ogrodzie i na balkonie - Im Garten und auf dem Balkon 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

łopata die Schaufel di szałfel 

łopatka ogrodnicza die Gartenschaufel di gartenszałfel 

miotła der Besen der bezen 

motyka die Hacke di hake 

rękawiczki (ogrodowe) die Gartenhandschuhe di gartenhandszułe 

sekator die Gartenschere di gartenszere 

siekiera die Axt di akst 

szpadel der Spaten der szpaten 

taczka die Schubkarre di szubkare 

wąż ogrodowy der Gartenschlauch der gartenszlauh 

wiadro der Eimer der ajmer 

widły die Mistgabel di mistgabel 

 

chwasty das Unkraut das unkrałt 

doniczka der Blumentopf der blumentopf 

drzewa die Bäume di bojme 

drzewa owocowe die Obstbäume di obstbojme 

grządki das Gartenbeet das gartenbyjt 

krzewy owocowe die Obststräucher di obstsztrojher 
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W ogrodzie i na balkonie - Im Garten und auf dem Balkon 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

kwiaty die Blumen di blumen 

kwiaty na tarasie die Terrassenblumen di terasenblumen 

kwiaty wiszące die hängende Blumen di hengende blumen 

nawóz das Düngemittel das dyngemitel 

ogród owocowy der Obstgarten der obstgarten 

owoce das Obst das obst 

rośliny die Pflanzen di pflancen 

rośliny balkonowe die Balkonpflanzen di balkonpflancen 

środek chwastobójczy das Unkrautvernichtungsmittel das unkrałtfernihtungsmitel 

warzywa das Gemüse das gemyze 

zioła die Kräter di krojter 

żwir der Kies der kis 

żywopłot die Hecke di heke 

 

dojrzewać (owoc) reifen rajfen 

grabić rechen / harken rehen / harken 

kiełkować  sprossen szprosen 

kopać graben graben 

kosić mähen mejen 

75 

OGRÓD I BALKON 

Str. 417 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

W ogrodzie i na balkonie - Im Garten und auf dem Balkon 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

kwitnąć blüten blyten 

nawozić düngen dyngen 

pielęgnować pflegen pflegen 

pielić jäten jeten 

podlewać gießen gisen 

przekopywać umgraben umgraben 

przycinać zuschneiden cusznajden 

sadzić pflanzen / anpflanzen pflancen / anpflancen 

siać säen zejen 

ścinać schneiden sznajden 

uprawiać ackern / bebauen akern / bebauen 

wyrywać rupfen rupfen 

zmiatać 
zusammenfegen / 
zusammenkehren 

cuzamenfegen / cuzamenkeren 

zrywać pflücken pflyken 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Ma Pani piękny ogród. 

Sie haben einen schönen 

Garten. Zi haben ajnen szynen garten. 

Wiem, bardzo o niego dbam. Ich weiß, ich pflege ihn sehr. Ih wajs, ih pflege in zer. 

 

Może napijemy się herbaty? Vielleicht trinken wir einen Tee? Filajht trinken wir ajnen tyj? 

Jest ładna pogoda więc 

możemy usiąść na tarasie.  

Es ist ein schönes Wetter, 

deshalb können wir uns auf die 

Terrasse hinsetzen. 

Es ist ajn szynes weter, deshalb 

kynen wir uns ałf di terase 

hinzecen. 

 

Mamy dzisiaj ładną pogodę. 
Wir haben heute ein schönes 

Wetter. 
Wir haben hojte ajn szynes 

weter. 

Zgadza się, może przesadzimy 
kwiaty? 

Das stimmt, vielleicht pflanzen 
wir Blumen um? 

Das sztimt, filajht pflancen wir 
blumen um? 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Zjadłabym świeżego pomidora. 

Ich würde gerne eine frische 

Tomate essen.  

Ih wyrde gerne ajne frisze 

tomate esen. 

Zaraz podejdę do szklarni.  

Ich gehe gleich zum 

Gewächshaus. Ih gehe glajh cum gewekshałs. 

 

Przez deszcz trawa bardzo 

szybko urosła. 

Durch den Regen ist der Rasen 

schnell gewachsen. 

Durh den regen ist der razen 

sznel gewaksen. 

Jutro możemy ją skosić. 

Morgen können wir den Rasen 

mähen. 

Morgen kynen wir den razen 

mejen. 
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